
селитры и других стратегических м а т е р и а л о в в 
страны, ответственные за проведение необходи­
мых операций. 

(Подпись) Орасио У О К Е Р 
Министр иностранных дел Чили 

Д О К У М Е Н Т S/1557 

Каблограмма министра иностранных дел Перу 
от 30 июня 1950 года на имя Генерального 
Секретаря относительно резолюции Совета 
Безопасности от 27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у , с о д е р ж а щ у ю 
текст резолюции Совета Безопасности от 27 ию­
ня (S/1511), имею честь сообщить Вам , что пра­
вительство Перу в соответствии с с о д е р ж а щ и м и ­
ся в резолюции рекомендациями готово к тому, 
чтобы совместно с другими государствами — 
членами Организации Объединенных Н а ц и й ока­
з а т ь такую помощь Корейской Республике , ка­
к а я может быть необходима, для того чтобы от­
разить вооруженное нападение и восстановить 
м е ж д у н а р о д н ы й мир и безопасность . 

(Подпись) Эрнесто Р О Д Р И Г Е С 
Министр иностранных дел Перу 

Д О К У М Е Н Т S/1558 

Каблограмма заместителя министра иностран­
ных дел Коста-Рики от 30 июня 1950 года на 
имя Генерального Секретаря относительно ре­
золюции Совета Безопасности от 27 июня 1950 
года (S 1511) 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 июля 1950 года] 

В ответ на В а ш у к а б л о г р а м м у относительно 
резолюции, принятой Советом Безопасности на 
474-м заседании 27 июня (S/1511), имею честь 
сообщить Вам от имени моего правительства , 
что мы готовы о к а з а т ь посильную для нас по­
мощь, но будем в состоянии с д е л а т ь очень не­
многое или вообще ничего, учитывая то обстоя­
тельство , что конституция Коста -Рики з а п р е щ а е т 
нам иметь армию, а экономические воз­
можности страны крайне ограничены. М ы заве­
ряем В а с в нашей моральной солидарности и в 
п о д д е р ж к е решений Совета Безопасности. 

(Подпись) Р и к а р д о Т О Л Е Д О 
Заместитель министра иностранных дел 

Коста-Рики 

Д О К У М Е Н Т S/1559 

Письмо исполняющего обязанности главы по­
стоянной делегации Гаити при Организации 
Объединенных Наций от 1 июля 1950 года на 

имя Генерального Секретаря относительно ре­
золюций Совета Безопасности от 25 июня 
(^/1501) и от 27 июня (S/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на французском языке] 
[3 июля 1950 года] 

И м е ю удовольствие сообщить В а м , что в свя ­
зи с В а ш и м и к а б л о г р а м м а м и от 25 и 29 июня 
1950 года мое правительство поручило мне 
вчера, 30 июня, вечером довести до Вашего 
сведения, что Республика Гаити в ы р а ж а е т свое 
полное и 'безоговорочное одобрение резолюциям 
Совета Безопасности (S/1501 и S/1511) относи­
тельно Корейской Республики . 

Д л я нас тем легче одобрить эти резолюции, 
поскольку такое одобрение соответствует поли­
тике, которую мы постоянно осуществляем с тех 
пор, к а к н а ш а страна добилась независимости, 
и которая состоит в том, чтобы п о д д е р ж и в а т ь 
народы, борющиеся за свою свободу и суверени­
тет и з а щ и щ а ю щ и е себя против всякой агрес­
сии. 

Н а р о д Гаити и общественность страны не мо­
гут оставаться безразличными к нарушению 
Устава О О Н , который мы подписали в Сан-
1>р?.лциско пять лет н а з а д и который гаранти­
рует территориальную целостность не только 
государств — членов Организации Объединен­
ных Наций , но и стран, возникших под покрови­
тельством этой Организации . 

Вы, безусловно, можете р а с п о л а г а т ь прави­
тельством Гаити для оказания того сотрудниче­
ства, которое Вы найдете приемлемым, с целью 
получения от него моральной поддержки . 

(Подпись) Э|рнест Г. Ш О В Е 
Полномочный министр, 

исполняюи^ий обязанности главы постоянной 
делегации Гаити при Организации 

Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1560 

Каблограмма министра иностранных дел Эква­
дора от 1 июля 1950 года на имя Генерально­
го Секретаря относительно резолюции Совета 
Безопасности от 27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение Вашей 
к а б л о г р а м м ы от 29 июня, о б р а щ а ю щ е й внима­
ние правительства Э к в а д о р а на резолюцию, 
принятую Советом Безопасности на заседании 
27 июня 1950 года (S/1511), относительно помо­
щи Корейской Республике в отражении воору­
женного нападения и восстановлении междуна ­
родного мира и безопасности в этом районе . 
В ответ я р а д сообщить В а м , что правительство 
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Э к в а д о р а , которое без колебаний содействовало 
принятию Советом Безопасности наиболее в а ж ­
ных резолюций, направленных против этой аг­
рессии, готово о к а з а т ь в пределах своих воз-
можвостей помощь в вюсстаяовлении нарушен­
ного т а к и м образом порядка . 

(Подпись) Л . Н е ф т а л и П О Н С Е 
Министр иностранных дел Эквадора 

Д О К У М Е Н Т S/1561 

Каблограмма министра иностранных дел Ко­
лумбии от 2 июля 1950 года на имя Гене­
рального Секретаря относительно резолюции 
Совета Безопасности от 27 июня 1950 года 
(,S/151!) 

[Подлинный текст на испанском языке] 
[3 июля 1950 года] 

И м е ю честь подтвердить получение Ваших 
к а б л о г р а м м № 11 и 12, в которых Вы уведом­
ляете министерство иностранных дел Колумбии 
о резолюции, принятой Советом Безопасности 
на 474-м заседании 27 июня 1950 года (S/1511) 
в связи с вооруженным нападением со стороны 
правительств 'З Северной Кореи, а т а к ж е обра ­
щаете внимание правительства Колумбии на 
это решение и спрашиваете , к а к у ю позицию 
занимает Колумбия , и в частности какого рода 
помощь она может предоставить в чрезвычай­
ных обстоятельствах , с л о ж и в ш и х с я в настоящее 
время . Я горячо б л а г о д а р ю В а с за в ы ш е у к а з а н ­
ные послания и имею честь заве!рить Вас , что 
Колумбия считает целесообразными меры, при­
нятые Советом Безопасности Организации Объ­
единенных Н а ц и й , и п о д д е р ж и в а е т их. Ч т о ка­
сается возможной помощи со стороны Колум­
бии, то я р а д сообщить В а м , что эта помощь 
будет зависеть от хода событий и от средств,, 
которыми Колумбия располагает . 

(Подпись) Эваристо -СУРДИС 
Министр иностранных дел Колумбии 

Д О К У М Е Н Т S/1562 

Письмо постоянного представителя Китая при 
Организации Объединенных Наций от 3 июля 
1950 года на имя Генерального Секретаря от­
носительно резолюции Совета Безопасности от 
27 июня 1950 года (S/1511J 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 июля 1950 года] 

Министерство иностранных дел поручило мне 
предложить Организации Объединенных Н а ц и й 
три дивизии хорошо обученных войск, насчи­
т ы в а ю щ и х примерно 33 000 человек, для ис­
пользования в Ю ж н о й Корее с целью о т р а ж е ­
ния нападения северокорейских захватчиков в 

соответствии с резолюцией Совета Безопасно­
сти от 27 июня (S/1511). 

Правительство К и т а я обеспечит эти войска 
с а м ы м лучшим снаряжением , имеющимся в его 
распоряжении . 

Правительство Китая предоставит т а к ж е 
д в а д ц а т ь транспортных с а м о л е т о в типа С-46 и 
соответствующее количество средств воздушно­
го прикрытия . Если О р г а н и з а ц и я Объединен­
ных Н а ц и й примет решение о перевозке войск 
по морю, то мое правительство с может выделить 
некоторое количество кораблей сопровождения . 

Три дивизии могут быть погружены через не ­
сколько дней. 

(Подпись) Ф. Ц З Я Н Тин-фу 
Постоянный представитель Китая 

при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1563 

Письмо генерального секретаря делегации Но­
вой Зеландии от 1 июля 1950 года на имя Ге­
нерального Секретаря с препровождением за ­
явления правительства Новой Зеландии отно­
сительно резолюции Совета Безопасности от 
27 июня 1950 года (S/1511) 

[Подлинный текст на английском языке 
[3 июля 1950 года 

И м е ю честь передать В а м текст к а б л о г р а м ­
мы, полученной от правительства Новой Зелан­
дии: 

«Доведите , пожалуйста , до сведения Гене-
|рального С е к р е т а р я , что в соответствии с ре­
золюцией Совета Безопасности (5/1511) пра­
вительство Новой З е л а н д и и п р и к а з а л о двум 
сторожевым к о р а б л я м Королевского военно-
морского флота Новой З е л а н д и и «Тютира» и 
«Пукаки» выйти в понедельник из Окленда в 
Гонконг, откуда они отправятся в район Ко­
реи, где и присоединятся к вооруженным си­
л а м других правительств во исполнение резо­
люции Совета Безопасности». 

(Подпись) У. Б . С А Т Ч 
Генеральный секретарь делегации 

Новой Зеландии 
при Организации Объединенных Наций 

Д О К У М Е Н Т S/1564 

Каблограмма министра иностранных дел Шве­
ции от 3 июля 1950 года на имя Генерально­
го Секретаря относительно резолюций Совета 
Безопасности от 25 июня (Syi501) и от 27 ию­
ня (8/1511) 1950 года 

[Подлинный текст на английском языке] 
[3 июля 1950 года] 

П р а в и т е л ь с т в о Швеции, получив резолюции 
Совета Безопасности от 25 и 27 июня (S11501, 
S/1511) соответственно и В а ш у к а б л о г р а м м у 
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